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GO Form ID: WP1974920
DAROVACÍ SMLOUVA

(Vzdělávaagrant/Charitativní příspěvky a dary třetím stranám - finanéní dar)
uzavřená dle § 2055 a naši. zákona é. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném a účinném zněni, a §~20 oďst. 8 zákona c. 586/1992 Sb.

o daních z příjmu, v platném znění, mezi

Dárcem

Pfizer PFE, spol. s r. o.
Zastoupená MUDr. Pavlem Sedláčkem, jednatel
Stroupežnického 17
15000 Praha 5
Česká republika
IČO: 03212301
DIČ: CZ03212301
Obchodní rejstřík vedený u Městského soudu
v Praze, oddil C, vložka 228795
(dále jen "Dárce")

Obdarovaným

Fakultní nemocnice Ostrava

Zastoupená MUDr. Evženem Machytkou, Ph. D., ředitel
17. listopadu 1790/8
708 52, Ostrava
Česká republika
IDO: 00843989
DIČ: CZ00843989
Bankovní spojeni:66631761/0710

(dále jen "Obdarovaný")

l. Předmět smlouvy

1 "edmetem. teto Darovaci. smto"vy (dále jen "Smlouva") jsou práva a povinnosti stran týkající se poskytnuti finanéniho daru Dárcem
l, který je účelové vázán k použiti pro/na níže specifikovaný ú6el:

éástka daru: 242 000 Ke v6. DPH (dále jen "Dar");

účel použiti Daru: Pfispévek na sonografický přistroj.

?a,'i"b"de Poskyt""t bezhotovostnim převodem na výše uvedený úéet Obdarovaného do 45 dnů ode dne platnosti a účinnosti

2 ara"L^°Nal"J''-zeDarJe-dar°ván.''ýl"čné.pr° P°treby Obdarovaného v rámci výše uvedeného ůéelu a nikoli pro potřeby jakékoli
i;l^^^, tíra^^dar°ra"yÍe_z^stóMv^^. ^re^/D^I.Pro^^é'^yJ^tol"^b^l6r^^i)^
íedn°ti"eh°, ZÍrav°tnJck. éh°prac°v,"'k-a.(zqménaiakéh°k°lizdrav°tnického°dbomikave~smys^
^nu^clior^ia m?et^Sp^to'iev^. z"é"') Tat° sml°uva predsta''u)e "Pí"0" d°h°du^tran tykaji ici~se'ďarovanrD aru"spe^ko'ranéh"o "v

II. Práva a povinnosti stran

1 onbd,Tiva,n^i^dpLsem^et.°. s.ml°". ''ÍDa-rp. "iimá.a.za''a,zuie sejej P°užit ". souladu s prikazem Dárce, kterým se rozumí použiti Daru

^ IO^S^^70 ^ to^0^^ ̂ ^^^^^O^^^^S^
2 ^ykoh/p?, l°^ L'e!K°d. p°.sllytn.ut'. Da^Je.Dárc^°pravnén p°žad°uat na Obdarovaném, aby předložil zprávu a důkazy o použiti

?a^p^rspt^ufo žSem°ot'udaou°va"ý neprokážo D?lrci p°uzl" Dar" ''1° 3° d""'°ďobdrzeni takové ;yzv^, 'mTse ^'to""že°DTu°bílo"po"u^
3 OÍda. r°''a"y. íe. p°v'"en PostuP°ya!, ". souvislosti s nabytim Daru podle prisluéných ustanoveni zákona č. 586/1992 Sb.. o daních z

p,r;lm.u-.*'.p!at"é'T'.znén1' P"Padně dle jiných platných právních předpisů vztahujících k"nabyťi'bezůp'latnehopínéni'"" """
4 ^S^j^^ZP'luSely. transpa:entn°st'.. zverej"'tJnformace tyl<aJ^'sei poskytnuteho"D^a^o"z'^jména o připadne výšip^"^ ̂ ^^^^Da!aa^we[u:, protó^''^ Da,"posky{nu17lV"^paró"fcaz^ř^^;'^^^^s;

'.nfoLmace-° -fyz'ckych, °s°bách (.z^mé"a zaměstnancích Obdarovaného), 'Obdarovaný 'prohlašuje" že'"zliskal" veTteré°D'otte^ne
^^p^^^^°bnich M^taiov^:osobPm'ú^^^^^^ p.o°Sle ^^e^pe^

lil. Prohlášeni' Obdarovaného

(b)

(C)

(d)

1 Obdarovaný podpisem této Smlouvy výslovné prohlašuje, že:
(a) uaely P°uži". Daru specifikované v el. l odst. 1 této Smlouvy splňuji požadavky ustanoveni § 20 odst. 8 zákona C. 586/1992

o aanich z přijmu, v platném zněni; ' ' " ---.-. ----..-"-u".,

^'ieh",m Daru se" s°ucasnosti ani " budoucnosti nezavazuje ke koupi, odběru nebo prováděni reklamy výrobků Dárce nebo jiné

^skal''šechna p°treb"á SI:h''áteni a Povoleni k podpisu této Smlouvy, a tato schváleni a povoleni jsou platná a ůéinná v Dlnéi
S°^oaunv"uiuazkaSi itspln'1 veškeré °znam°vacl Povinnosti týkajici se uzavřeni této Smlouvy (jsou-li vyžadovaný), a VeTeďy oprávněn

plnenLtót°. sml°"vyzleh° stra"y"ebude znamenat a ani nepovede k porušeni právních či správnich předpisů, etických Dravic
c;"v"nítmtc h.p''edp'su. o.bdarovanéh°;,''čet"ě narlzen1' Příkazů (véetné přikážu ministra) a "předpisů' nradfrzenych"'or'gáró',°ne"b'o
l.in ^h"pravíde'^p°kynůLkterým'je, obdarova"y Povinen se řidiť, nebo práv třetích osob,

' 

a'zejména~že'po'skyťnuťi Da'r°u 'Dárc°e"m
a-p"je" Dam obdaro''a"ym "a základé Smlouvy není vnímáno a ve výsledku nepůsobí, jakož ani "nebudeš žádném Dřioade
.

P.°IJ.Z"°: )ak°p''°stred-ek Presvéd6ovánl_či motivace k předepisováni, dodáváni, prodeji, 'výdej:i neboYpoirebv^eriin^DoďcToře
y^°bků. D,árceči k P"mému nebo^neprimému ovlivnéni výsledků klinických hoďnoce'ni vyrobků"Daree~6i"pfíilm'an'l'*ial<^M
roz.h°dn. u";. tykaj'c":h se, Dárce čl jeh°_vyr°bků. Pro ůéely'tohoto élánku'111, odst, Vpism'b)-a''dy'budou z'a'J. 'výřobk'v"'Darce'':
p,°vaz°''ány iakél<°''výrobky čl služby Dárce neb°<:>sob pňm°ci "epřlmo ovládajicich Dárce'nebo pod's~polec'nou~kontrotou'"s

nebyl Dárcem vybízen ani naváděn k podáni žádosti o poskytnuti Daru.(e)
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2. Obdarovaný dále závazně prohlašuje, že:
GOForm ID: WP1974920

b)

C)

d)

e)

Íduv°d-u.. pf'l.eti-Da''"^p°skytnutéh-° Dárcem obdarovanya dle jeho nejlepší znalosti ani žádný jednotlivec jakkoli propojený s nim
či s poskytovaným Darem, neučiní cokoli, co by mohlo vést k ziskánl anebo udrženi obchodní zakázkv-anebo'neDaťňcr

výhody pro Dárce;

^ii "bd^°.'ía^-a dlejeh°neJtePšiznalostiani. žád"y jednotlivec jakkoli propojený s nim 6i s poskytovaným Darem, nepoužiji
žádnou Část Daru od Dárce k přímé či nepřimé nabídce platby anebo piatbě jakéhokoli finančniho obnosu anebo Doskvtnuii
čehokoli hodnotného v ušili ovlivnit jakoukoli úřední osobu nebo'jinou osobu s cílem, aby Dárce získal anebo'si"udr'zelr'obc'hoďni
zakázku anebo nepatřičnou obchodni výhodu, a Obdarovaný a jednotlivec uvedený výše ani dosud takovo'uplatbu"neoniali'a'ani
v budoucnu nepřijmou;
)e-'LDa_r p°sksrt°*'án jako vzdélávaci grant anebo jinak za účelem podpořit nějaký vzdělávací projekt, Obdarovaný se zavazuji
zajistit zveřejněni informace o tom, že Dárce poskytl Dar na konkrétní vzdélávaci projekt;
!^ih,l!!i:. ;at>yr, ?-árce-kdyk°^vere)né Preze"toval. že Obdarovanému poskytl Dar a jeho výši, včetně avšak nejen zveřejněni
poskytnuti Daru^ na internetových stránkách provozovaných Asociaci Inovativniho Farmaceutického Průi
wwwilran.sparent"isp°-luerase-?z.. "eb° na Ji"é ^provozované intemetové stránce, a/nebo na internetových-sťránkách-Dárce
ane. °J'".ých-°s°.b' ̂ z^°u, soucástí koncernu Pfizer, a to v rozsahu uvedeni identifikace Obdarovaného, kategorie Daru,
Jeh.°ucelu' p°pisul . ijeh°výše ci_hodnoty; souhlas dle tohoto ustanoveni Obdarovaný udéluje na'neomez'eno'uSobu a"stranv"se
dohodly, že jej nelze jednostranně zrušit a odvolat jako oddělitelnou éást Smlouvy;
s.°"h!as'. že-Darce_má prav° P°zastavit Poskytnuti Daru anebo žádat jeho vráceni, dozvi-li se. že Obdarovaný anebo kterýkoli

'.t,"YC I, Pr°P°Je.ni s Obdarovaným anebo s poskytnutim Daru použili anebo zamysli použit jakoukoli ^éásť Daru s'alem
nepatřičné usilovat o ovlivněni jakékoli Úřední osoby anebo jiné osoby za ůéelem získáni anebo udrženi oběh oďni'žáka;
anebo nabytí obchodní výhody.

3. p°kud (i> seJakékoli. P''°hlášen[ Obdarovaného v či. lil odst. 1 nebo 2 této Smlouvy ukáže nepravdivým nebo bude porušeno anebo
pfk^d (ii>-Darcep°-"ž'Je-Da.r''rozp°ruspnkazem Dárce' resP- iinak "ež pro úCel sťanovenývčl. -'l. odsti.

' 

1"tetoSmtou'vy"nebo ]
se. ma-c"e-čl. "., °dst'2 za. to', že Dar byi P°užit " 'ozpow s touto Smlouvou, anebo pokud (iii) se Dárce dozvi." že Obdarovaní anebo

li Jednotlivci^ propojeni^s Obdarovaným anebo s poskytnutim DaruZamysli použit jakoukoli-6ást-ba7u scilem'ne'Daťnéi:
USN°vai.°. °''l"'"énl iakék°1' ůred"' "soby anebo jiné osoby za účelem získáni anebo ud7zeni'obchodn'i'z'akazkv"aneb"o'°nabvť;

::h.°dl" *'yh°. dy'-bude t°. POVaž°''án° za podstatné porušeni této Smlouvy Obdarovaným a~ nevděk" DarceTe"v~tako"vem"pň'pade
°,pravnen-°.dst°UPN od"této . Smlouvy písemným oznámenim doručeným "Obdarovanému -a uéinnym"okamiikem"odsťoufDe'nra

povinen Dárci bez zbyteéného odkladu Dar vrátit.

IV. Závéreéná ustanoveni

1 strany-s'-"eprei1 'aby nad rámec ''ysi°vnych ustanoveni této Smlouvy byla jakákoliv práva a povinnosti Stran dovozovány z dosavadní
CLbu.d°."c.l, pra>'e-za''ed.e",é.mez'. s"'a"am.i 6iz''yktosti zachovávaných obecné Či v odvětvi týkajic[m'se predmétu~plne^'i'tóto"

ve Smlouvě výslovné sjednáno jinak. ' , -, -.. --r.. --... -r... -,., ~" u,, "uu.,,
sml,°uv". lze doplnit čl zménit P°"ze_P° dohodě smluvnich stran a ve formě písemných, číslovaných dodatků,
obd.ar.°''a"y'. se^.avazuje-"a.hraďt Dárci šk°du'kterou Dárce Připadne uťrpi v souvislosti's~oďstQ~upenim od této Smlouvy a/nebo
porušením teto ymlouvv Obdarovanvm.

Smlouva nabývá platnosti a ůannosti dnem podpisu poslední smluvní stranou.
s.ml"v'?Lstrany svyml PodPisy sť'r:-uj'., že si Smlouvu přečetly a s jejím zněním souhlasí a že tato Smlouva byla podepsána z ieiic
svobodné vůle, vážné a nikoli za nápadné nevýhodných podminek.
s,m,llura se ndl Pnslušn'>'mi Pra""'"" Předpisy České republiky. Případné spory z ni budou rozhodovány u přislušných soudů České
Smlouvaje sepsána ve dvou stejnopisech s platnosti originálu, z nichž pojednám obdrží každá smluvní strana.

1)V..... /'hi"Zť.... dne.. J. :'7:.i ^..V., ^^;;". ^.... "dne.A?.. :/vť/:ť

MUDr. Pavel Scdláooh, jednatel

Marco Pierini
Finanční

)ierini

ředitel/ hč-i 2fí''i ií7tí< ^//^ ' ^ú0[
Pfiier PFE, spol. s r. o.
Stroupeínického 3191/17
15000 Praha 5-Smíchov
DIČ: C203212301

Fakultní nernócnice Ostrava
MUDr. Evžen Marihytka, Ph. D., ředitel

FAKULTNÍ NEMOCNICE OSTRAVA

17. listopadu 1793, 708 52 Ostrava-Poruba

Tul. :+430 597 371 111, Fax-+420 596 917 340
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Kateřina Onderková
Kateřina Onderková



PLNA MOC

Pfizcr PFE, spol. s r. o., se sídlem Praha 5,
Stroupežnickéhn 3191/17, PSČ 150 00,
identifikační' číslo 03212301, zapsaná v

. obchodním rejstříku vedeném Městským
;in(K]B<n v Praze v oddílu C, vložka 228795,
^asloirp\]ia panein Pavlein Sedláčkem

j<.*íln<u^[Ti (dále jen "Spotečnosť')

^/ tímto zmocňuje:
-'/'

pana Marco PierÍni,

narozeného dne 29. 12. 1969, bytem Namésti
Jiřího z Poděbrad 1554/6, Praha 3, PSČ 130 00,
č. pasii: AA2642659, adresa pro doručováni:
Pfízer, spol. s r. o. ; Praha 5, Stroupežnického ] 7,
PSČ 15000

(dále jen "Zmocněnce")

k tomii, aby Společnost zastupoval
v následujícím rozsahu:

l. vyjednával a uzavíral za Společnost
jakékoliv smlouvy s dodavateli Společnosti
s předpokládaným ročním plněním
nepřevyšuj icim USD 10. 000. 000 na
Jednotlivou smlouvu včetně Jejich změn a
ukončení;

2. vyjednává! a uzavíral za Společnost
jakékoliv smlouvy s odběrateli Společnosti,
a to s prímýiTii i nepřímými včetně
poskytovatelů zdravotních služeb,
s předpokládaným ročním plněním
nepřevyšuj icim USD 10.000.000 na
Jednotlivou smlouvu včetně jejich změn a
ukončeni;

3. vyjednával a uzavíral za Společnost
smlouvy, jejichž předmětem je závazek
Společnosti k poskytnutí finanční anebo
hmotné podpory třetím osobám. Jako jsou
sponzorské, darovací či grantové smlouvy
s předpokládaným ročním plněním
nepřevyšujícím USD 10. 000. 000 na
jednotlivou smlouvu včetně jejich změn a
ukončení;

4. ve všech pracovněprávních věcech,
zejména, aby vyjednával a uzavíral za
Společnost jakékoliv pracovní smlouvy,
jejich dodatky a činil jakákoli další právní
jednání a podepisoval Jakékoli další
dokumenty v souvislosti s pracovním
poměrem zaměstnanců Společnosti včetně
jejich ukončení, a včetně zastupování a
jednání Společnosti před orgány státní

POWER OF ATTORNEY

Pfízer PFE, spol. s r. o., with its registered scat
at Prague 5, Stroupežnického 3191/17, Postál
Code 150 00, identification number 0321230,
registered in the Commercial Register
maintained by Ihe Municipal Court in Prague,
Section C, Insert 228795, represented by Mr
Pavel Sedláček, Executive Director (the
"Company")

hereby authorizes:

Mr. Marco Pierini,

born on 29. 12. 1969, residing at Náměstí Jiřího
z Poděbrad 1554/6, Prague 3, Postál Code
13000, pasport no. : AA2642659, delivery
address: Pfízer. spol. s r. o., Prague 5,
Stroupežnického 17, Posta] Code 150 00

(the "Rcpresentative")

to rcprcsent the Coinpany in the follovving
extent:

l, to negotiate and conclude on behalf of the

Company any agreement with suppliers of
the Company with anticipated anniial
performance not exceeding
USD 10, 000, 000 per individual agreement
including their ainendment and termination;

2. to negoíiate and conciude on běhali of the
Coinpany any agreement wilh customers of
the Company, direct as well as indirect
including healthcare providers, with
anticipated annual performance not
exceeding USD 10, 000, 000 per individua]
contract including their amendment and
termín at ion;

3. to negoliate and conclude on behalť of the
Company the subject matter of which is
providing of fínancial oř in-kind support by
the Company to third parties, such as
sponsorship, donation oř grant agreements
with anticipated annual performance not
exceeding USD 10, 000, 000 per individua]
agreement including their amendment and
lermination;

4. in ai! empioyment matters, Ín particular, to
negotiate and conclude on behaff of the
Company any employment agreements
Íncluding their amendments and to make all
other legal actions and execute any other
documents in connection with employment
relationship of Company's employees
including their termination, and further
inciuding representation of and acting by



^. ář'

správy v oblasti zaměstnanosti a organy
migrační politiky v případě zaměstnanců
z Jiných zemí;

5. zastupoval Společnost jako držitele
rozhodnuti o registraci léčivých přípravka
a/anebo jako smluvního zástupce jiných
držitelů rozhodnuti o registraci v České
republice, v jednáních se zdravotními
pojišťovnami a jinými subjekty o uzavřeni
smluv a dohod týkajících se ceny a/nebo
výše a podmínek úhrady anebo obecné
hrazeni připravků, u nichž je Společnost
držitelem rozhodnuti o registraci anebo
zástupcem takového držitele, a takové
smlouvy a dohody uzavíral a podepisoval,
včetně, nikoli však výlučně, smluv dle úst. §
39a, odst. 2, pism. b) a/nebo úst. § 39c odst.
2 pism. c) a d) zákona č. 48/1997 Sb., o
veFejném zdravotním pojištěni, v platném
zněni;

6. za Společnost jednal vůči orgánům veřejné
moci a státní správy České Republiky jakož
i právnickým a fyzickýin osobám
pověřeným výkonem statni správy anebo
veřejné moci (dále společné jen "Instituce )
ve všech věcech veřejného práva tykajicich
se Společnosti;

7. zejména aby jednal za Společnost jako
účastníka řízeni a/nebo osobu zúčastněnou
na řízeni anebo osobu v jakémkoli jiném
procesním postaveni, které Společnosti
přislušiiý právní předpis stanoví anebo
přiznává, a vykonával všechna procesní
pravá a povinnosti Společnosti, a to zejména
podle občanského soudního řádu, zákona o
trestní odpovědnosti právnických osob,
soudního rádu správního, kontrolního řádu,
daňového rádu a správního řádu (vyjma věci
upravených v části Ví. zákona č. 48/1997
Sb" o veřejném zdravotním pojištěni, ve
zněni pozdějších předpisu), nebo podle
jiného právního předpisu, podle kterého
Společnost bude účastníkem nebo
subjektem nebo objektem právního postupu
směřuj iciho k autoritativnimu rozhodnuti o
právech nebo povinnostech Společnosti
nebo o tom, zda tu takové právaje či není,
nebo právního postupi i směřujicimu ke

zjištění či ověřeni, zda Společnost dodržuje
phslušné právní předpisy;

8. a za lim účelem zejména činil a podával za
Spoleénost návrhy, žaloby, žádosti a
vzdával se jich, podával námitky, činil
vyjádřeni a vysvětleni, podával rádné a
mimořádné opravné prostFedky a vzdával se

the Company before public administration
bodies competent in employment and
migration policy matters in case of
employees from other countnes;

5. represent the Company as the marketing
authorization holder and/or as the
authorized representative ofother marketing
authorization holders in the Czech Republic,
in negotiations act with health insurance
companies and other persons with respect to
agreements on maximum price and/or the
amount and conditions of reimbursement oř
in generál reimbursement of medicinal
products to wliich the Company is the
marketing authorization holder oř an
authorized representative of such marketing
authorization holder, including concluding
and signing such agreements, for instance
but witliout limitation agreements under
Art. 39a(2)(b) and/or Art. 39c(2)(c) and (d)
of the Act no. 48/, l9'97 Coll., on public
health insurance, as amended;

6. to act on behalf of the Company against
public authorities and administrativě bodies
ofthe Czech Republic and legal and natural
persons empowered to execute the public
administration (hereinafter referred to as
"Institutions") in any and all matters ofthe
public law related lo the Company;

7. especially to act on behalfofthe Company
as the participant and/or participating pai-ty
oř a persoii in any other type of procedura]
position, which applicable laws and
regulations designate oř recognize for the
Company, and to exereise any and all
procedural rights and duties of the
Čompany, especially under the Čade of
Civil Proceduře, Legal Entilies Liability
Criminal Code, Code of Proceduře in
Administrativě Litigation, Inspection Code,
Tax Code and the Adininisb-ative Code
(savé for matters governed by Part VI ofthe
Act No. 48/1997 Sb., on public heallh
insurance, as amended), oř any otlier law oř
regulation under which the Company is a
participant to oř a subject of a legal
proceduře aimed at making authoritative
decision on the rights oř duties of the
Company oř on determination if such a right
exists, oř a legal proceduře aiming ai
verifying if tile Company abides by
applicable laws and regulations;

8. and for this purpose and on behalf of the
Company especially to make and filé
motions, applications, suits and to waive
them, to inake objections, statements and
explanations, to filé ordinary and
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jich,

V případě jakéhokoli rozporu mezi českou
a anglickou jazykovou verzí této plné moci je
rozhodLijící česká ver/.e.

l ato plná moc se řídí českým právem,

Tato plná moc je platná do 31. 12. 2018.

extraordinaiy legal remedies and waive
them.

In the event of any discrepancy between the
English and Czech versions of this Power of
Attorney, the Czech version shall prevaíl.

This Power of Altorney is governed by Czech
!aw.

This Power of Attorney is valid until 31. 12.
2018.

V/In Praze dne/on 2017

Pfízer PFE, špul. s r. o.

MUT)r. Pavel Sedláček
Jedňatel/Executive Director

(ceitifíed signatuře)

Zmocnění přijímám a souhlasím s podmínkami l accept the appointment and agree with the
vyjádřenými výše. terms set aut above.

V/ln Praze dne/on l i/t"i / 10\1

Marce PÍerÍni
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Kateřina Onderková

Kateřina Onderková



Ověření ' legalizace
Číslo položky ověřovací knihy: O I . ^ ' ,2018

V Praze dne 04. 01. 2018 prokázal totožnost svým
občanským průkazem a uznal svůj podpis za vlastni:

Pan MUDr. Pavel Sedláček, 

Ouzká
i^iáfkď

^.)0'^T^á\
itar^c^ou

noíařfi)^ v Pra^e

Kateřina Onderková
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